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META®OPUYHA BEPBAJIIBALISI ObPA3Y TEP/KABU
B AHIYTOMOBHIN KAHAJZICBKIN IMOE3II XVIII-XXI CTOJITTA

IMpuxoawko 1. B.
Xepconcoxuii depaicasnutl yHigepcumem

Cmamms npucesuena npoonemi memagopu K 0CHO8HO20 3acob6y mponeiyHoi HomiHayii obpasy
Hepoicasu 6 anenomosHux kanaocvkux noemuunux mexcmax. Ocobnusa ysaza npuoiiaemocs Kiacugi-
Kayii memagopu 3a MOPHONOIUHUM, CUHMAKCUYHUM | CEMAHMUYHUM NPUHYUNOM.

Knrouosi cnosa: oopas /lepoicasu, memaghopa, kracughixayis memagpopu, aHenomMoHa KaHaoCbKa
noesis..

Ilpuxoovko U. B. Memaghopuueckas nomunayus oopaza I'ocyoapcmea é anenoazwslunoil Kanao-
ckout noysuu XVII-XXI sexos. Cmamwsi nocssiwyena npooneme memagopvl Kak 0CHOBHO20 CROcoda
mponeuieckotl HoMuHayuu oopaza I'ocyoapcmea 8 aHen0a3b14HbIX KAHAOCKUX NOIMUYECKUX MEKCAX.
OcobenHoe snumanue yoensiemcs Kiaccugurkayuu memagpopst no Mop@oI0cUYeckomy, CUHmaxcuiec-

KOMY U cemanmu4ecKomy npuHyuny.

Knwouesnie cnosa: oopasz I'ocyoapcmesa, memagopa, kraccugpukayus memagopel, anenoa3vblunas

KaHAOCKAS NOI3US.

Prykhodko L. V. Metaphoric Nomination of the Image of State in English-Canadian Poetry of the
XVII-XXI Centuries. The article is devoted to the problem of metaphor as the main way of image-
bearing nomination of the image of state in English-Canadian poetry. Special attention is drawn to the
metaphor s classification according to morphological, syntactic and semantic principles.

Key words: image of State, metaphor, classification of metaphor, English-Canadian poetry.

ITocranoBka npodemu. Meradopa — ckinagHe
sBHIIE, sIKe repeOyBae y LIEHTPI yBaru HayKOB-
IiB y>ke€ OiJbIIe JABOX THUCSYOIITh. Ii BuBueHHIO
NPUCBAYEHO YUMAJIO pOOIT, aje, He3BaXKaro4uH
Ha IIe, IHTepeC 10 MbOro (SHOMEHY HE 3HUKAE, a
HaBIIaKU MIPUBEpPTAE Bce OUIbLIE yBard HayKOBIIIB
y cdepi Pinocodii, meaaroriku, MCUXOIOTII, JIiTe-
parypo3HaBCTBa 1 PI3HUX HAMPSAMIB 1 MIKUT JTIHT-
Bictukn. OcCOONMBY yBary JIHTBICTIB NpHUBEpTAE
npobiema mpupoau 1 PyHKLIOHYBaHHS MeTa(opu
y HOETUYHOMY TEKCTI, 1110 3yMOBIIIO€ AKTYaJIbHICTb
HAIIOTO JIOCIIDKCHHS. AKTyallbHICTh 00OyMOBIICHA
TaKOX 1 BIACYTHICTIO Yy JIHTBICTUYHHUX CTYIIAX
KOMIUIEKCHHX JIOCJIIJPKEHb 00pPa3HOCTI aHTJIOMOB-
HOT KaHaJIChKOI moe3ii, 30kpema o0pa3y Jlepxasu.

AHaii3 ocTaHHiX a0c/iIKeHb i myOsmikaniii
13 3a3HaUeHO1 MPOOJEMHU MOKa3aB, 110 BUBYCHHIO
OKpEMHX aCHeKTiB MeTa(opu MpUCBIYCHI poOOTH
IJI01 TJIeSAM BITYM3HSIHHUX 1 3apyODKHHMX JTiHT-
BICTIB Yy paMKax pIi3HUX HAYKOBUX MiJIXO/IB

© Ilpuxoxpko 1. B. Meradopuuna Bepbamizamis odpasy ep-
JKaBM B aHINIOMOBHI# kaHaachKii moe3il X VIII-XXI cromirrs
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(H.A4. Apytionona, JI.I. BenexoBa, M.M. bomnmau-
peB, A. BexoOunpka, B.B. Bunorpanos, B.I'. T'ak,
O.M. Kapaynos, O.C. Ky6psikoBa, I.M. Cxisipes-
ceka, B.M. Temusa, JI.M. IllImensoB, M. Black,
G. Faucconier, T. Hawkes, Z. Kovecses, G. Lakoft,,
R. Langacker, J.R. Searle Ta i1.). CTOCOBHO JiHT-
BICTHUYHOI TUIOJIOTIT MeTadOpH, Ha ChOTOHINIHIH
JICHb HE ICHY€ €IMHOI JYMKH, OCKUIBKH JTOCIIiI-
HUKH OEpyTh 32 OCHOBY Pi3HI MPUHIIUIIH ii KJIacH-
¢ikauii, 30kpema cTpykrypy metadopu (H./. Apy-
TioHoBa, JI.B. Kpasenp, H.M. Crapresa Ta iH.),
MOP(OIOTiYHY MPUHATICIKHICTH TOJIOBHOTO KOMIIO-
Henty metadopu (JI.O. Angpienko, M.B. Bapna-
MOB Ta iH.), cemanTuky (T.A. €menko, O.A. Bep-
ounbka, T.B. epkau, M.JI. HoBikoBa Ta iH.) Ta iH.

®opMy/1I0OBaHHSI MeTH i 3aBJaHb CTaTTi.
Hame mocnimkeHHss Mae 3a METy BHSIBUTH OCO-
OmuBOCTI MeTaOpHYHUX YTBOpPEHB, HAIIJICHUX
Ha GopmyBaHHs 00pa3y Jlep:kaBu B aHITIOMOBHIM
kaHaacekin moesii XVIII-XXI cromitra. 3amis 1i
JOCSITHEHHS Y CTaTTi MOCTAaBJICHI TaKi 3aBIaHHS:
BiZIIOpaTH 1 cHUCTEMaTU3yBaTH 3 TEKCTOBOTO Mare-



Hayxosuii orcypran Jlvsiecvkoeo depaicagHoeo yrigepcumenty desnexu scummeoisnsHocmi «Jlvsigcokutl pinonociunuii uaconucy. Ne 1, 2017
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne 1, 2017

piary wmeradopuyuHi KOHCTPYKIli, SKi 0Opa3HO
XapaKTepH3yIOTh KaHAJChKY JepiKaBy, BU3HAUNTH
0COOJMBOCTI iX CTPYKTypH, I'PaMaTUYHOTO BHpa-
JKCHHS 1 CEMAaHTUYHOTO HAIIOBHECHHSI.

Buxian ocHOBHOro MarepiaJjty 10c/1iIsKeHHsI.
Knacuuyne Bu3HaueHHs1 (eHOMEHY MeTadopu, Ha
SKOMY IPYHTYIOThCSI Cy4YacHI HampsMu ii Jocii-
JOKCHHSI, HAJIGKUTh APHUCTOTEINIO, SIKUH BBaXKaB 11
MEPEHOCOM Ha3BM OJIHOTO O0’€KTa Ha 1HIIUK Ha
OCHOBI iX cxoxocti, nonioHocti [1, 70]. To6To,
HOMIiHaIisT MeTaOpPHUYHOTO THILy IIOB’SI3y€ MIXK
co00¥0 JIBa Pi3HUX SIBUIIIA 200 MPEIMETH 1, CTIhpa-
IOYMCH HA 3araJIbHOMPUNHATY Y TIEBHOMY CYCITiJIb-
CTBI cHCTeMy acouialiii, 1moka3zye oO3HadyBaHHUH
00’€KT y HOBOMY CBITJIi. PO3IUpPEHHST CEeMaHTUKH
CIIOBAa HUIAXOM MeTadopu3amii cTae MOXKIMBUM
3aBIISIKU «PO3ILIMBYACTOCTI MOHSTh, IKUMU OTIEPYE
JIIOMHA, BIJOOpaXXyIOud y CBOiM CBIIOMOCTI pi3-
HOMaHITHY TI03aMOBHY JIMCHICTb, SIKa TIOBCSKYAC
3MiHIOETBCS [3, 12].

ByxuBanHss Meradopu xapakTepHe i pi3-
HUX (QYHKIIOHATBHUX CTHIIIB MOBH, Y KOXHOMY
3 SIKHX BOHA Ma€ CBOIO ICTOPiI0 PO3BUTKY 1 OCO-
6muBocti [6, 34]. OcoOnuBOro 3HaueHHS MeTa-
¢dopuuHicTh HalyBa€ B XyIOXHbOMY MOBIICHHI,
30KpeMa Toe3ii, Jie BOHa € «eJIEMEHTOM BijoOpa-
KEHHSI CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH CBITY NHCBbMEH-
HUKa» [5, 92], a ocHOBHA i QyHKIIis MOJIATAE HE B
MOBiIOMJICHH] 1H(OpMaIlii, a B TBOPEHHI 00pa3isB,
ySBJICHb Ta ()OPMYBAHHS YUTALBKOI OI[IHKH IIOJI0
300pakyBaHUX Y TEKCTI MOJIIH.

MarepiajoM HamIoro AOCITIHKEHHS CIyryBaja
anromoBHa kaHazachka moesist X VII-XXI cromiTrs,
y pe3yJIbTari aHaji3y sIKO1 BUSBIICHO, 0 MPOB1IHUM
o0pa3HUM 3aco00M CTBOpeHHsS 0Opasy [lepkaBu €
MeTadopuzallis, CKIaaHa 1 pi3HOMaHITHA 32 CBOEIO
CTPYKTYpOIO 1 CEMaHTHYHMM HamoBHEHHsM. J[is
HaWOUIBII MMOBHOTO 1 BCEOIYHOTO aHamizy MeTa-
¢dopuunoi HomiHamii oOpaszy JlepkaBu, y Hammii
pOOOTI MU OPIEHTYEMOCH Ha Ti BUIM Kiacuikarii
MetadopH, siKi BiIoOpakaroTh ii CTPYKTYpy 1 0CO-
ONMMBOCTI BKMBAHHS y TIOETHYHHUX TEKCTaX, a came:
knacudikartist 3a MOp(OJIOTIYHUM, CHHTAKCUIHUM i
CEeMaHTUYHUM MPUHIIUTIAMHU.

Mopdghonoeiunuii nioxio no knacudikarii nepe;i-
Oagae BpaxyBaHHS YaCTHHOMOBHOI TpPUHAJICK-
HOCTI TOJIOBHOTO KOMIIOHEHTa MeTa(opH, 3TiTHO 3
SIKUM BUILISIEMO:

— niecniBHI MeTadopH, Ki 6a3yI0ThCs HA CEMaH-
TAYHIA TPaHCIO3UINT Ji€CiioBa, KOJIM Ha o0pa3
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JlepxaBu IepEeHOCATHCS [Tii, K1 BIACTHBI 00’ €KTaM
THIIOTO CEMAHTHUYHOTO TMOoJisl, Hanpukiuan: ““This
land stares at the sun in a huge silence / Endlessly
repeating something we cannot hear” (13);

— IMCHHHMKOBI MeTa()OpH YTBOPIOIOTHCS BHACITI-
JIOK IJIECTIPSIMOBAHOT 3MIHUM aBTOPOM CEMaHTHKH
iMeHHUKa (a00 CyOCTAaHTMBOBAHOTO IPUKMET-
HUKa), Y pe3yJIbTaTi 40TO BiH BTpAavYa€e CBOIO MPSMY
HOMIHATUBHY (DYHKIIiIO i MOYMHAE (PyHKIIOHYBATH
K XapaKTepUCTUKA JIep>KaBU Ha OCHOBI iX MOIi-
6HoCTi. TakuM YMHOM IMEHHMK OTPHMY€E CHHTAK-
cuYHy (PyHKITiFO emiTeTa BiTHOCHO Moaudikaropa
[2, 28]. ¥ pocnmikyBaHMX TEKCTax IMEHHUKOBI
MeTadOpuyHI KOHCTPYKIIi BUpaKeHI TaKHUMH
MOZICTISIMH:

— MeTaOpUYHUI IMEHHUK Yy MpPeno3uii 10
O3HAYyBaHOTO IMEHHUWKA, Hampukian: ‘“‘Maple-
land! <...> Lake-land and river-land!” (1),

— O3HAaUYyBaHWW IMEHHUK —+ MNPUAMEHHHUK -+
MeTadopusyrounil IMEHHUK, Hanpukian: “The land
of rivers, rivulets, and rills, / Straining incessant
everyway to the sea” (12). Takuii TUTI KOHCTPYKIIIi
MOX€ TOIIMPIOBATUCS 1HIIUMH CIIOBAMH, SIKI KOH-
KPETHU3YIOTh 200 JI0JATKOBO XapaKTePU3YIOTh OJTUH
ab0 o0uBa KOMIIOHEHTH MeTadOpH, HAITPHUKIIA;:

— O3HAaUYyBaHWW IMEHHUK + TNPUAMCHHHUK -+
MeTaopU3yrourii IMEHHUK + NPHIMEHHHKOBA
koHCTpykUist: “O Canada! <...> Thou land of
hope for all who toil!” (17);

— IMEHHHK + MNPUIMEHHUK + TPUKMETHUK
(mienpukMeTHUK) + MeTadOopU3yIOUUil IMEHHUK:
“LAND of the glacial, lonely mountain ranges”
(12), “The muchness of poets in Canada / Is in
the nature of the country, this land of hard-won
anonymity / where praise is a leading export”
(18).

Cunmaxcuunuti npunyun KaacuQikamii IpyHry-
€THCS HAa BU3HAYECHHI THITY KOHCTPYKIIi1, SIKa peai-
3ye MmeTadopy y MOBJICHHI. BianosinHo 10 3a3Ha-
YEHOTO MPUHIIMITY MeTapOpH MOAUISIOTHCS Ha!

— MeTadopH, 3HAYCHHS SKOI PO3KPHBAETHCS Y
OITHOMY CIIOBi, Hanpukian: “Out of the East you
have issued, forth from the Old to the New” (4);

— MeTapOpH-CIOBOCIIONYYCHHS, KOIU MeTa-
(¢opuyHE HABaHTAXEHHS HECYTh ICKiIbKa CIiB,
Hanpuknan: “Our frugal taste the State_secures
Whence, then, can wo begin? ”(2);

—MeTadopu-pedeHHs, KO KOHTEKCT MeTadopu
JIOKAJI3Y€EThCS y paMKax PEUCHHs, HAIPHKIAMI:
“Then rose the West for his coming, pulsed the
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warm blood in her veins / Decked she her hillsides
with beauty” (4, 11).

— MeTadopU-TEeKCTH, KOIU MEXi MeTadopud-
HOT KOHCTPYKIIii CITIBITAJaI0Th 3 MEXaMH MOETHY-
HOTO TEKCTYy, TOOTO BOHA BHKOHYE TEKCTOTBIpHY
¢yukuito [4, 51], vanpuknan: “Canada could
have enjoyed: / English government, / French
culture, / and American know-how. / Instead
it ended up with / English know-how, / French
government, / and American culture” (5).

Cemanmuynuti nioxio no kiacudixamii mera-
¢dopu nependavdae BU3HAYCHHS TEMaTHYHOTO CIIPS-
MYBaHHsI cjoBa a00 KOHCTpYKIIii, sika HECe MeTa-
(dopudHe HaBaHTaKEHHS. Y pe3yJbTari KUIbKICHOTO
aHaJTi3y BHSBJICHO, IO Y CTBOpeHHI 00pasy Jlep-
KaBU TepeBayKa€ aHTPOIIOMOp(HA MOAETbh MeTa-
(dopu (3a IHIIOI TEPMIHOJOTIEID — TPO30TOTIEs,
nepcoHidikariis, yocoOneHHs, BTUIEHHS), L0 €
«pEe3yJBTaTOM aHTPOIIOMETPHYHOCTI MOBH, sIKa (Pik-
Cy€ JIIOJIMHY, 11 03HAKH, YACTHHU TiJIa, TOBEIIHKY 5K
MIpHJIO BCIM pedaM 1 IpyHTYEThCSI Ha aHTPOIIOMOP -
HOMY BUKOPHCTaHHI 3HaKiB KOHIIETITyaIbHOI chepu
JIIOJJVHA nHa mo3Ha4YeHHs IHIMMX KOHIENTyalb-
HUX cep (HEeKHMBHUX TPEIMETIB, SIBUI MPUPOJIH,
TBapuH, pocimH Tomio) [8, 460]. JlomiHaHTHA pOJTh
aaTporioMoppHOi MeTadopH y CTBOPEHHI 00pazy
Jlep>kaBH TOSICHIOETBCSL TUM, IO 1€ 3 aHTHYHUX
yaciB y npausx ¢inocodis (IImaton, Apucrorens,
T. T'o66¢, I. Cnencep) po3BuBaiacs oprafiuta Teo-
pist TIOXO/PKEHHS JAEPKaBH, /1€ CYCIIIbCTBO 1 HOro
Jiep)KaBHA OpTraHi3allisi MOpPIBHIOBANIACh 3 YKHUBHM
OpraHi3MoM, SIKUH HapOKYETHCS, )KUBE 1 BMHUpAE
[7,27;9,96].

Jlo OCHOBHHX BUXIIHUX cdep aHTporoMopd-
HOi MeTtadopuzauii oOpa3zy KaHaacbkoi JlepkaBu
HaJeXaTh:

— TeHaepHa Xapakrtepuctuka: “I believe in
Canada / I love her as my home” (14);,

BikoBa xapakrepuctuka: “CANADA! <...> Last
born of nations!” (1);

— aHaToMi4Ha 1 (i310JOTIYHA XapaKTEPUCTUKU:
“We are the pulse of Canada, its marrow and its
blood” (7), “This North, whose heart of fire, yet
knows not its desire” (10);

— ¢i3uuHU picT 1 po3BUTOK: “We see thee rise
O Canada” (14);

— (pizionoriuni mpouecu: “But thou, my country,
dream not thou!” (11);

— TICUXOJIHTBICTHYHI mipouiecu: “Then spoke
the Soul to the Seeker, “Far have you followed the
quest” (4, 13);

— KOTHITHBHO-ITI3HABAJIbHA TISUIBHICTE: “These
climes, unknown to foreign fame or rage, / Nor felt
their sway, nor swell’d the poet s page” (9);

— TIPOSIB €MOIIK 1 ToYyTTiB: “Smile upon us,
Canada!” (8);

— 30BHIIHIA BUTIAA: “On each fair Bank, the
verdant Lands are seen, /_In_gavest Cloathing of
perpetual Green” (16);

— TIOJIOKEHHSI 1 TIEpPEeMIIeHHS y MPOCTOPi:
“QUEBEC, the gray old city on the hill, / Lies with

a golden glory on her head” (3), “The Soul of the
West met the seeker and led him unto the throne”

4, 12);

— ponwHHI 3B’s3ku: “Came once a call on
the midnight, / Rose once a cry from the sea, /
'Daughter of mine in my day-pride, / Art thou still
daughter to me?'” (6); Mother invincible, / True-
hearted, tried, / Canada, Canada, / God be Thy
guide (15).

BHCHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOAAJIBIINX
nocaimkenb. OOpa3HICTP — HEBII'€MHA dYac-
THHA TIOETHYHOTO TEKCTY. Y KOPITyCi aHIIIOMOB-
HUX KaHAJChKUX TMOCTUYHHUX TEKCTIB MPOBIIHUM
00pa30TBOpYMM 3acO0OM, HAIJICHUM Ha CTBO-
peHHst obpasy /[lepkaBu, € meradopa. Ocobnu-
BOTO 3HA4YCHHs Mpu BepOadizamii 3a3HAYEHOTO
o0pa3zy HaOyBaroTh aHTpornomopdui Metadopu,
SKi € pI3HI 3a CBO€K CTPYKTyporo. Takuii TUI
MeTaOpUYHOi HOMIHALII HUISXOM TNPUXOBAHOTO
MOPIBHSHHS KaHAJIChKOI JIEPIKaBU 3 JKUBOK iCTO-
TOIO Ja€ 00pa3Hy XapakTepUCTHKY ii BIKY, CTaTi,
30BHIIIHBOTO BHIVISTY, EMOLIHOTO CTaHy TOIIO.
Cepen TepcneKTUB TOAIBIION0 JIOCTIPKSHHS €
BHU3HAUEHHS 1 OMHC IHBEHTAPIO KOHIIETITYaJIbHUX
Metadop, sKi JeKaTh B OCHOBI 00pa3y JlepkaBu
B aHIIOMOBHIN KaHanchkii noesil X VIII-XXI cro-
JITTS.
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